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Předmluva

Tento dokument (EN 15180:2014) vypracovala technická komise CEN/TC 153 Strojní zařízení určené
pro používání s potravinami a krmivy, jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do května 2015 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do května 2015.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoli nebo všech
patentových práv.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu (European Free Trade Association; EFTA) a podporuje základní požadavky
směrnice EU 2006/42/ES.



Vztah ke směrnici EU 2006/42/ES je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí
tohoto dokumentu.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka.

Úvod

Dávkovače potravin jsou značně používány v Evropě v komerčních a průmyslových použitích přípravy
potravin. Představují určitá zdravotní a bezpečnostní nebezpečí, která mají potenciál způsobit vážné
zranění.

Tento dokument je normou typu C, jak je uvedeno v EN ISO 12100.

Strojní zařízení, na která se tento dokument vztahuje, a rozsah nebezpečí, nebezpečných situací
a událostí, které jsou do této normy zahrnuty, jsou uvedeny v předmětu této normy.

Pokud jsou ustanovení normy typu C odlišná od ustanovení, která jsou uvedena v normách
typu A nebo B, mají ustanovení normy typu C přednost před ustanoveními jiných norem pro stroje,
které byly navrženy a vyrobeny podle ustanovení normy typu C.

1 Předmět normy

1.1 Obecně

Tato evropská norma se zabývá všemi významnými nebezpečími, nebezpečnými situacemi
a událostmi týkajícími se dávkovačů potravin, jak jsou definovány v článcích 1.2.2 až 1.2.6 a zařízení
k nim obvykle připojených, tj. čerpadla výrobku, zvedáky výrobku, dopravníky a dělicí mechanismy,
když jsou používány podle určení a za podmínek nesprávného použití důvodně předvídatelného
výrobcem (viz kapitola 4).

Tato evropská norma řeší významná nebezpečí, nebezpečné situace a události během přepravy
montáže a instalace, uvedení do provozu, užívání a odstavení z provozu, jak je definováno
v EN ISO 12100.

POZNÁMKA 1 Podle kapitoly, která odkazuje na „používání“, to zahrnuje seřízení, učení/programování
nebo změnu postupu, provoz, čištění, hledání chyb a údržbu.
POZNÁMKA 2 Ačkoliv je tato norma určena pro dávkovače potravin používané v potravinářském
průmyslu, může být mnoho jejích požadavků použito také pro podobné stroje používané v dalších
odvětvích průmyslu.

Tato evropská norma neplatí pro následující stroje:
šnekové dávkovače potravin nebo šnekové plniče a vážkové plnicí stroje, pro tyto stroje jsou bezpečnostní●

požadavky obsaženy v EN 415-3;
automatické děliče těsta, bezpečnostní požadavky pro tyto stroje jsou obsaženy v EN 12042;●

plnicí stroje na párky, bezpečnostní požadavky jsou obsaženy v EN 12463;●

mlecí stroje, bezpečnostní požadavky pro tyto stroje jsou obsaženy v EN 12331;●

dávkovače potravin, které jsou poháněny výhradně ruční silou.●



Tento dokument neřeší nebezpečí týkající se používání dávkovačů potravin v prostředí s nebezpečím
výbuchu.

Tato evropská norma neplatí pro dávkovače potravin, které byly vyrobeny před datem vydání této
publikace jako evropské normy.

1.2 Typy dávkovačů potravin

1.2.1 Obecně

Tato evropská norma se zabývá pěti odlišnými typy dávkovačů potravin. Tyto stroje mohou být volně
stojící stroje nebo mohou být začleněny do sestavy jiných strojů, např. strojů na výrobu koláčů
a dortů. Dávkovače potravin mohou pracovat plně automaticky spojené s dopravníky výrobku nebo
dělicími mechanismy výrobku nebo poloautomaticky vykládající a ukládající, když to obsluha
požaduje.

1.2.2 Pístový dávkovač

Pístový dávkovač se obvykle skládá z násypky, otočného ventilu, odměrné komory výrobku ve formě
pístu a dávko-
vacího ventilu výrobku. Některé pístové dávkovače začleňují více odměrných komor výrobku
a dávkovacích ventilů. Některé konstrukční typy rozdělují výrobek přímo z otočného ventilu bez
použití samostatného dávkovacího ventilu výrobku. Objem dávkovaného výrobku se mění změnou
zdvihu pístu odměrné komory výrobku. Pístové dávkovače se používají k plnění tekutin, tekutin
obsahujících pevné látky v suspenzi a kaší. Dávkovací ventil výrobku může být připojen pevně
k dávkovači nebo pomocí ohebné trubky a v některých případech je držen obsluhou. Obrázek
1 znázorňuje průřez typickým pístovým dávkovačem.

Obrázek 1 – Pístový dávkovač
1.2.3 Komorový dávkovač

Komorový dávkovač se skládá z násypky, která plní jednu nebo více odměrných komor výrobku, které
jsou plněny gravitací shora. Když je komora naplněna výrobkem, tok výrobku je zastaven buď
pohybem komory, nebo pomocí řezacího zařízení. Komora je pak vyprázdněna až na dno komory buď
pohybem komory, nebo pohybem desky ve spodní části komory. Objem dávkovaného výrobku se
mění změnou objemu komory. Komorové dávkovače se obvykle používají pro dávkování sypkých
výrobků, jako je vařená rýže nebo těsto. Obrázek 2 znázorňuje průřez typickým komorovým
dávkovačem.

Obrázek 2 – Komorový dávkovač

1.2.4 Válečkový dávkovač

Válečkový dávkovač se skládá obvykle z násypky, která dodává výrobek ke dvěma nebo více
protiběžným válečkům. Ty tlačí výrobek skrz jednu nebo více matric, které tvarují výrobek. Výrobek je
pak oddělen pomocí řezacího zařízení výrobku, jako je strunový řezací mechanismus. U některých
konstrukčních typů stroje se matrice pohybují, zatímco výrobek je dávkován, aby se vytvořil
tvarovaný výrobek. Objem dávkovaného výrobku se mění změnou načasování řezacího zařízení
výrobku. Válečkové dávkovače se obvykle používají pro dávkování těsta nebo cukrářských výrobků.



Obrázek 3 znázorňuje průřez typickým válečkovým dávkovačem. 

Obrázek 3 – Válečkový dávkovač

1.2.5 Čerpadlový dávkovač

Čerpadlový dávkovač se skládá z násypky, která plní čerpadlo, které postupně plní potrubí, na kterém
je namontován jeden nebo více dávkovacích ventilů výrobku. Dávkovací ventily mohou zůstávat
nehybné, pohybovat se nahoru a dolů nebo ze strany na stranu v synchronizaci s dopravníkem
výrobku. Objem dávkovaného výrobku se mění změnou doby, po kterou jsou dávkovací ventily
otevřeny. Čerpadlové dávkovače jsou obvykle používány pro dávkování tekutin nebo tekutin
obsahujících jemně rozptýlené pevné částice. Obrázek 4 znázorňuje průřez typickým čerpadlovým
dávkovačem.

Obrázek 4 – Čerpadlový dávkovač

1.2.6 Šnekový dávkovač

Šnekový dávkovač se skládá z násypky, ve které je namontován šnek. Když se šnek otáčí, vede
výrobek z násypky do potrubí. Násypka může být opatřena míchadly, která posunují výrobek proti
šneku a odměrná komora výrobku nebo dávkovací ventil výrobku může být upevněn na výstupu
šneku. Objem výrobku se může měnit zvýšením nebo snížením otáček šneku, různými objemy
odměrné komory nebo ovládáním činnosti dávkovacího ventilu výrobku. Šnekové dávkovače jsou
obvykle používány k dávkování těsta, kaší nebo krémů. Obrázek 5 znázorňuje průřez typickým
šnekovým dávkovačem.

Obrázek 5 – Šnekový dávkovač

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


